
Le bilinguisme 

FRANÇAIS-CATALAN
dans l'enseignement public
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El bilingüisme, què és això ?
Le bilinguisme qu’est-ce que c’est ?

Tout enfant capable d'apprentissages dans sa
langue maternelle est capable d'en apprendre
une autre. 

Apprendre een ddeux llangues een mmême ttemps, cce nn'est ppas aajou-
ter uune llangue àà uune aautre, cc'est ddévelopper ddes sstratégies
cérébrales hhautement pprofitables aau ddéveloppement ccognitif dde
l'enfant.

Le bbilinguisme pprécoce eest lle pplus eefficace. IIl aa ffait sses ppreuves 
dans bbien ddes ppays eet ddans lle ssystème ééducatif ffrançais, ddepuis
20 aans qqu'existent ddes ssites bbilingues.

Le bbilinguisme eest uun ffacteur dde ddéveloppement dde ll'intelli-
gence een pparticulier ddans lle ddomaine dde lla ppensée aabstraite eet
symbolique.  

C'est uun mmoyen dde ttransmettre lla llangue eet lla cculture ccatalanes
où lle ccatalan eest ooutil dd'enseignement. 

Cet eenseignement pprépare àà ll'apprentissage uultérieur dd'autres 
langues. PPlus oon pparle dde llangues, pplus oon aa lla ffaculté dd'en 
parler.

« Il ne s'agit pas seulement 

de la capacité à apprendre,

mais d'une attitude 

face à l'apprentissage : 

le bilingue sera plus prêt  

à accueillir la nouveauté, 

à admettre qu'il s'est trompé, 

à accepter qu'il peut y avoir 

plusieurs réponses 

à une question. »

AAnnnnaa LLiieettttii,, 
Pour ll'édducation bbillingue..

2

plaquette_A5_catalan_04.qxp  22/02/2007  16:52  Page 2



Ser bilingüe, això rai !
Être bilingue catalan français !

CC''eesstt êêttrree ccaappaabbllee,, aauu tteerrmmee dduu 
ccuurrssuuss,, ddee ppaarrlleerr,, ééccrriirree eett ccoommpprreennddrree 
llee ccaattaallaann eett llee ffrraannççaaiiss ddee ffaaççoonn ccoommppaarraabbllee..

CC''eesstt aapppprreennddrree,, ttrrèèss ttôôtt,, àà aacccceepptteerr 
llaa ddiifffféérreennccee,, àà llaa ccoonnssiiddéérreerr ccoommmmee 
uunn eennrriicchhiisssseemmeenntt..

CC''eesstt ssee ddoonnnneerr lleess mmooyyeennss ddee 
rrééfflléécchhiirr ttaannttôôtt ddaannss uunnee llaanngguuee,, ttaannttôôtt ddaannss 
ll''aauuttrree,, ddee ccoommppaarreerr lleeuurrss ffoonnccttiioonnnneemmeennttss rreessppeeccttiiffss,, 
ddee ddéévveellooppppeerr aaiinnssii ddeess ccaappaacciittééss iinntteelllleeccttuueelllleess ppaarrttiiccuulliièèrreess..

CC''eesstt ss''aassssuurreerr uunn nniivveeaauu dd''aaccqquuiissiittiioonn dduu ffrraannççaaiiss aauu mmooiinnss iiddeennttiiqquuee àà cceelluuii ddeess eennffaannttss
mmoonnoolliinngguueess..
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Les 
territoires de
langue catalane 

Le ddépartement ddes
Pyrénées-OOrientales aau ssud dde 
la FFrance, 44 rrégions een EEspagne
et lla vville dd'Alghero ((l'Alguer) 
en IItalie ((Sardaigne), 
plus lla PPrincipauté dd'Andorre.

Parlé ppar 99 mmillions dde 
personnes, ttoutes bbilingues. 

Enseigné ddans 990 uuniversités
du mmonde eentier, hhors ddes 
territoires dde llangue ccatalane. 
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Per què el català ?
Pourquoi le catalan ?

PPaarrccee qquuee cc''eesstt llaa llaanngguuee ddee nnoottrree rrééggiioonn,, 
pprréésseennttee ddaannss ll''eennvviirroonnnneemmeenntt ((nnoommss ddee lliieeuuxx,, 
ddee ppeerrssoonnnneess,, ddee ppllaanntteess,, eexxpprreessssiioonnss dduu 
llaannggaaggee ccoouurraanntt)) eett ddaannss bbeeaauuccoouupp ddee 
ffaammiilllleess,, rriicchhee ddee ccoonnnniivveenncceess aaffffeeccttiivveess 
eennttrree lleess ggéénnéérraattiioonnss..

PPaarrccee qquuee cc''eesstt llaa llaanngguuee ooffffiicciieellllee 
ddee ll''AAnnddoorrrree,, eett ccoo-ooffffiicciieellllee ddee 33 rrééggiioonnss dd''EEssppaaggnnee,, 
oouuttiill ddee ccooooppéérraattiioonn ééccoonnoommiiqquuee ttrraannssffrroonnttaalliièèrree..

EEtt ssii vvoouuss nnee ccoonnnnaaiisssseezz ppaass llee ccaattaallaann,, 
vvoottrree eennffaanntt vvoouuss ll''aapppprreennddrraa bbiieenn vviittee..
SSii vvoouuss vveenneezz dd''aaiilllleeuurrss,, iill vvoouuss ffeerraa ppaarrttaaggeerr 
cceettttee rriicchheessssee ccuullttuurreellllee ddeess ppaayyss ccaattaallaannss..

IIll aauurraa ppeeuu àà ppeeuu aaccccèèss àà uunnee ccuullttuurree mmiilllléénnaaiirree 
((lliittttéérraattuurree ééccrriittee eett oorraallee)) aaiinnssii qquu''àà llaa pprraattiiqquuee aaiissééee ddeess 
aauuttrreess llaanngguueess rroommaanneess vvooiissiinneess :: ll''oocccciittaann,, ll''iittaalliieenn,, llee ppoorrttuuggaaiiss,, 
ll''eessppaaggnnooll......eett ddeess llaanngguueess ééttrraannggèèrreess eenn ggéénnéérraall..
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Le bilinguisme 
dans l'enseignement public.

1 - Les pparents dde ll'école oont ttoujours lle cchoix eentre ll'ensei-
gnement een ffrançais eet ll'enseignement bbilingue.

2 - L'enseignement bbilingue rrépond aaux oobjectifs ggénéraux dde
l'école, een ccohérence aavec lles oorientations eet lles pprogrammes
nationaux. CC'est uun eenseignement iinstitutionnalisé*, ddispensé
par ddes pprofesseurs dd'école sspécialement fformés aau bbilin-
guisme ccatalan-ffrançais**.  

3 - Il ccommence àà ll'école mmaternelle ddès lle ccycle 11 eet sse ppoursuit
à ll'école éélémentaire. LLa llangue rrégionale eest llangue dd'enseigne-
ment ddans pplusieurs ddomaines dd'activités eet dd'apprentissages. 

4 - La pparité hhoraire :: cc'est uune rrépartition ééquilibrée dde 112 hh een
catalan, 112 hh een ffrançais, lla jjournée oou lla ssemaine éétant ppartagée
entre lles ddeux llangues. 

5 - La ccontinuité ddu ccursus eest nnécessaire. LL'enfant ccommence 
en mmaternelle eet ppeut ppoursuivre aau ccollège eet aau llycée ddans
des «« sections llangues rrégionales »». NNéanmoins, iil ppeut iinté-
grer ssans ddifficulté ll'enseignement uunilingue ssi sses pparents lle
souhaitent. 

* circulaire 2001-167, modifiée par l'arrêté du 12 mai 2003 (Journal Officiel 120, 24 mai 2003, p.8900)
** titulaires du CRPE (concours de recrutement des professeurs d'école) spécial langue régionale
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« Une langue présente 

dans l'environnement 

socioculturel de l'enfant 

ou, plus encore, dans le

patrimoine linguistique 

de la famille ou de la région

où il est né impose tout à fait

naturellement sa nécessité

comme langue seconde 

si une autre est première. » 

CCllaauuddee HHaaggèèggee,,
L'enfant aaux ddeux llangues.
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Qüestions... i respostes ! Questions... et réponses !

LLeess eennffaannttss ddeess ccuurrssuuss bbiilliinngguueess nn''oonntt-iillss ppaass pplluuss ddee ddiiffffiiccuullttééss qquuee lleess aauuttrreess ??
LL''eexxppéérriieennccee mmoonnttrree qquu''iill nn''yy aa ppaass ddee ddiiffffiiccuullttééss ssuupppplléémmeennttaaiirreess àà ssuuiivvrree uunn ccuurrssuuss 

bbiilliinngguuee,, aauu ccoonnttrraaiirree..

EEtt ll''aapppprreennttiissssaaggee ddee llaa lleeccttuurree ?? 
IIll ssee ffaaiitt aaiisséémmeenntt eett ccoonnjjooiinntteemmeenntt ddaannss lleess ddeeuuxx llaanngguueess ;; 

lleess ccoommppéétteenncceess aaccqquuiisseess ddaannss uunnee llaanngguuee ssee ttrraannssffèèrreenntt
ffaacciilleemmeenntt ddaannss ll''aauuttrree..

LLeess eennffaannttss aapppprreennnneenntt-iillss lleess llaanngguueess vviivvaanntteess
ééttrraannggèèrreess ??

LLeess eennffaannttss ddee ccllaasssseess bbiilliinngguueess ccoommmmeenncceenntt
ll''eennsseeiiggnneemmeenntt ddee llaanngguuee vviivvaannttee ééttrraannggèèrree
eenn mmêêmmee tteemmppss qquuee lleess aauuttrreess eennffaannttss dduu 
pprriimmaaiirree..

PPoouurrqquuooii llee ccaattaallaann ??
PPaarrccee qquuee cc''eesstt nnoottrree llaanngguuee hhiissttoorriiqquuee,, aavveecc
llee ffrraannççaaiiss,, vviivvaannttee ddaannss nnoottrree eennvviirroonnnneemmeenntt

iimmmmééddiiaatt eett uunnee llaanngguuee ddee ccoommmmuunniiccaattiioonn
ttrraannssffrroonnttaalliièèrree......
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8
Perpignan

Thuir
Elne

Cabestany

Céret
Le Perthus

Argelès

Ille

Font-Romeu

Angoustrine-Dorres

Prades

CATALAN
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Vine a la classe bilingüe  ! Un site bilingue, où et comment ?

Les inscriptions dans les classes bilingues existantes se font normalement par secteur.

PPoouurr llaa ccrrééaattiioonn dd''uunn nnoouuvveeaauu ccuurrssuuss bbiilliinngguuee,, llaa ddeemmaannddee ddeess ppaarreennttss ddooiitt êêttrree aaddrreessssééee àà ll''ééccoollee..
UUnnee eennqquuêêttee ppeerrmmeettttrraa ddee rreecceennsseerr pprréécciisséémmeenntt llaa ddeemmaannddee eett dd''eexxaammiinneerr lleess ccoonnddiittiioonnss dd''oouuvveerrttuurree
dd''uunn ssiittee bbiilliinngguuee.. CC''eesstt ll''iinnssppeecctteeuurr dd''aaccaaddéémmiiee,, iinnssppeecctteeuurr ddeess sseerrvviicceess ddééppaarrtteemmeennttaauuxx ddee ll''ÉÉdduuccaa-
ttiioonn nnaattiioonnaallee,, qquuii pprreennddrraa llaa ddéécciissiioonn eenn aaccccoorrdd aavveecc llee RReecctteeuurr ddee ll''aaccaaddéémmiiee.. 

Dans notre académie, l'enseignement bilingue public catalan-français 
a plus de 15 ans. 

AAuujjoouurrdd''hhuuii,, ccee ssoonntt 6644 ccllaasssseess mmaatteerrnneelllleess eett pprriimmaaiirreess ddaannss 2299 ééccoolleess bbiilliinngguueess 
eett ddaannss 1111 ccoommmmuunneess ((PPeerrppiiggnnaann,, CCaabbeessttaannyy,, EEllnnee,, IIllllee,, PPrraaddeess,, AAnnggoouussttrriinnee,, 
FFoonntt-RRoommeeuu,, CCéérreett,, LLee PPeerrtthhuuss,, AArrggeellèèss,, TThhuuiirr)) qquuii pprrooppoosseenntt cceett eennsseeiiggnneemmeenntt,, 
pplluuss 1177 ccllaasssseess ppoouurr 66 ccoollllèèggeess ddaannss 55 ccoommmmuunneess ((CCéérreett,, PPrraaddeess,, TThhuuiirr,, PPeerrppiiggnnaann,, 
FFoonntt-RRoommeeuu)) eett 77 ccllaasssseess ppoouurr 33 llyyccééeess ((CCéérreett,, PPrraaddeess,, PPeerrppiiggnnaann))..
DD''aauuttrreess ssiitteess ssoonntt eenn ccoouurrss dd''oouuvveerrttuurree..

Cet enseignement est appelé à se développer. 
La demande des parents en est le point de départ.
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Organisation de l'enseignement à parité.

Toutes lles aactivités pprévues ppar lles pprogrammes ssont mmenées ddans ll'une eet ll'autre llangue ppour
tous lles cchamps ddisciplinaires. 

À ll'école mmaternelle eet pprimaire, ccet eenseignement bbilingue eest àà pparité
horaire :: ttreize hheures dd'enseignement een ffrançais eet ttreize hheures dd'en-
seignement een llangue rrégionale. Le pprincipe eest dde pproposer lle pplus ttôt
possible àà ll'enfant uun eenvironnement llinguistique bbilingue. 
L'orientation mministérielle cconcernant ll'enseignement bbilingue àà pparité
est qque "" ttout een ppermettant lla ttransmission ddes llangues rrégionales, 
il cconforte ll'apprentissage ddu ffrançais eet pprépare lles éélèves àà ll'appren-
tissage dd'autres llangues "". CCirculaire 22001-1167 ddu 55-009-22001.

Ce ssont lles ddisciplines sscientifiques qqui ssont mmajoritairement eenseignées
en llangue rrégionale. Il eexiste ddeux ttypes dde ffonctionnement sselon lles
écoles, ssoit ddeux jjours ppar llangue rrépartis ssur uune ssemaine, ssoit uune
demi-jjournée ppour cchaque llangue ttous lles jjours dde lla ssemaine. 

Le mmême eenseignant ppeut aassurer lla ttotalité ddes aapprentissages ddans ssa
classe ((un mmaître ppour ddeux llangues) oou bbien ddeux mmaîtres ppeuvent sse
partager lle ttemps sscolaire ((un mmaître ppar llangue). Une cclasse bbilingue
suit lles hhoraires eet lles pprogrammes hhabituels, yy ccompris ppour ll'ensei-
gnement dd'une llangue éétrangère.
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I després ? Et ensuite ?

Au ccollège 
LLee bbiilliinngguuiissmmee ccoonncceerrnnee,, oouuttrree ll''eennsseeiiggnneemmeenntt ddee llaanngguuee eett ddee llaa ccuullttuurree rrééggiioonnaalleess ddee 33 hheeuurreess,, uunnee 
oouu pplluussiieeuurrss ddiisscciipplliinneess ddaannss llaa llaanngguuee rrééggiioonnaallee,, ppeerrmmeettttaanntt dd''éévvoolluueerr pprrooggrreessssiivveemmeenntt vveerrss uunn eennsseeii-
ggnneemmeenntt ooùù llaa ppaarriittéé hhoorraaiirree,, eenn ffrraannççaaiiss eett eenn llaanngguuee rrééggiioonnaallee,, eesstt bbiieenn rreepprréésseennttééee..  LLaa ccaattaallaann eesstt
aaiinnssii,, ggéénnéérraalleemmeenntt,,  llaanngguuee dd''eennsseeiiggnneemmeenntt ppoouurr ll''hhiissttooiirree,, llaa ggééooggrraapphhiiee,, ll''éédduuccaattiioonn cciivviiqquuee,, lleess
mmaatthhéémmaattiiqquueess,, ll''EEPPSS...... LLee pprrooggrraammmmee eesstt iiddeennttiiqquuee àà cceelluuii ddeess mmoonnoolliinngguueess.. 

CCeett eennsseeiiggnneemmeenntt bbiilliinngguuee ppuubblliicc eesstt aaiinnssii pprrooppoosséé ddaannss  66 ccoollllèèggeess ddee ll''aaccaaddéémmiiee :: CCéérreett,, PPrraaddeess,, TThhuuiirr,,
FFoonntt-RRoommeeuu,, LLaa GGaarrrriiggoollee eett JJeeaann-MMoouulliinn àà PPeerrppiiggnnaann.. CCeett eennsseeiiggnneemmeenntt eesstt vvaalliiddéé aauu BBrreevveett ddeess ccoollllèèggeess..

PPaarr aaiilllleeuurrss,, 2266 ccoollllèèggeess pprrooppoosseenntt uunn eennsseeiiggnneemmeenntt dd''iinniittiiaattiioonn oouu ddee LLVV22

Au llycée
TTrrooiiss llyyccééeess oonntt uunn ccuurrssuuss ccoommpplleett ddee sseeccttiioonnss bbiilliinngguueess :: PPrraaddeess,, CCéérreett eett MMaaiillllooll àà PPeerrppiiggnnaann..
CCoommmmee aauu ccoollllèèggee,, llee ccaattaallaann eesstt aauussssii oobbjjeett dd''eennsseeiiggnneemmeenntt eenn LLVV22 oouu LLVV33  oouu ooppttiioonn ffaaccuullttaattiivvee ddaannss
88 llyyccééeess.. 
SSoonn eennsseeiiggnneemmeenntt eesstt vvaalliiddéé aauu bbaaccccaallaauurrééaatt ((ttoouutteess sséérriieess))..

À ll'IUFM, àà ll'université
UUnn ccuurrssuuss ccoommpplleett eesstt ppoossssiibbllee àà ll''UUnniivveerrssiittéé ddee PPeerrppiiggnnaann ((IInnssttiittuutt dd''EEssttuuddiiss CCaattaallaannss)).. LLee ccaattaallaann ppeeuutt
êêttrree cchhooiissii àà ttiittrree ddee ssppéécciiaalliittéé oouu eennttrreerr ddaannss ddiivveerrss ccuurrssuuss ccoommmmee llaanngguuee vviivvaannttee.. UUnn ddiippllôômmee dd''eennsseeii-
ggnneemmeenntt ssuuppéérriieeuurr eenn ccaattaallaann ooffffrree aauussssii ddeess ddéébboouucchhééss vveerrss ll''eennsseeiiggnneemmeenntt ((àà ll''IIUUFFMM,, pprrééppaarraattiioonnss aauu
CCAAPPEESS eett CCRRPPEE ssppéécciiaall LLRR)),, mmaaiiss aauussssii vveerrss lleess mmééttiieerrss dduu ttoouurriissmmee eett ddee ll''aanniimmaattiioonn,, ddee llaa ssaannttéé..
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Pour ouvrir une classe bilingue dans votre école ?
PPaarrlleezz-eenn àà ll''ééqquuiippee ppééddaaggooggiiqquuee,, aauuxx ccoonnsseeiilllleerrss ppééddaaggooggiiqquueess eenn ccaattaallaann dduu ddééppaarrtteemmeenntt,, 
àà ll''IInnssppeecctteeuurr ddee ll''EEdduuccaattiioonn NNaattiioonnaallee eett aaddrreesssseezz-vvoouuss àà llaa MMiissssiioonn llaanngguuee rrééggiioonnaallee dduu rreeccttoorraatt..

POUR TOUT RENSEIGNEMENT
SUR L'ENSEIGNEMENT DU CATALAN

Inspection dde ll'Education 
nationale, ccirconscription dde PPrades

Inspection aacadémique ddes PPyrénées-OOrientales

Mission llangues 
régionales ccatalan
Bureau des IPR
31 rue de l'université
34064 Montpellier Cedex 2
fax : 04 67 91 50 59

LES TEXTES OFFICIELS, LA PÉDAGOGIE :
Site aacadémique ddu rrectorat dde MMontpellier
http://www.ac-montpellier.fr/

Illustrations de Corinne Schroff, Léa, Léo et Zac, © Grandir, 2000
Éditions Grandir, 2, Impasse des Soucis, 30000 Nîmes.  

www.editionsgrandir.fr
Mise en page : Julie Jourdan
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